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Este trabajo de grado explora cómo el diseño 
puede convertirse en una herramienta crítica 
para representar identidades en tránsito. A 
partir de una experiencia personal de movilidad 
constante, se propone una reflexión sobre 
los l ímites de la pertenencia, las categorías 
impuestas por el lenguaje y los sistemas de 
validación institucional. Desde una metodología 
autoetnográfica, se construye un discurso que 
articula lo personal con lo político y académico 
concibiendo el diseño como medio de 
pensamiento y resistencia.

Síntesis:
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Buscarse significa, ante 
todo: tener la voluntad

— El pensador en escena, el 
materialismo de Nietzsche
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1. 
INTRODUCCIÓN
Creo oportuno comenzar este documento 
presentándome, ya que, además de ser la autora, 
también seré el sujeto de investigación.
Me llamo Daniela Duque Gutiérrez. Mis papás son 
Chantal Gutiérrez y Jorge Duque. Se conocieron 
en Guayaquil mientras trabajaban en Abbott, una 
empresa farmacéutica multinacional que con 
frecuencia requiere que sus empleados vivan 
en contextos de movilidad internacional. Antes 
siquiera de que yo existiera, ese hecho ya había 
cambiado el curso de mi vida. Mi papá nació y 
creció en Bogotá, pero fue su trabajo el que lo 
l levó a mudarse a Guayaquil ,  ciudad natal de mi 
mamá. Luego, por ese mismo trabajo, mi mamá 
dejó todo y se trasladó a Quito para casarse 
con él . A partir de all í ,  nuestra familia comenzó a 
moverse constantemente: primero a Ciudad de 
Guatemala, donde nació mi hermana; once años 
después a Ciudad de México, donde vivimos dos 
años y medio; y finalmente,tras cerrar ese ciclo 
laboral, volvimos a Bogotá, donde ya l levamos 
casi doce años.

 Mi papá siempre trabajó duro para construir 
un hogar seguro, proveer y darnos estabil idad. 
Reconozco el esfuerzo  que hizo por mantener 
su trabajo y el de mi mamá por asumir todo el 
trabajo del hogar para que él pudiera hacerlo. Sin 
embargo, me parece inevitable pensar en todas 
las implicaciones que ese trabajo tuvo en mi vida, 
empezando por mi mera existencia, ya que fue 
lo que permitió que mis padres se conocieran. 
Nadie decide si nacer, mucho menos dónde, 
una parte de nosotros está pre- configurada y 

no podemos hacer nada al respecto, el destino, 
si se quiere, determina un porcentaje grande 
de quienes somos e incluso quienes vamos a 
ser. Escribo este documento a los veinticinco 
años. Con las cuentas mal hechas, he pasado 
más de la mitad de mi vida en un estado de 
movilidad constante. Esta experiencia ha 
alterado profundamente mi noción de identidad 
cultural y pertenencia. Y por eso, responder a 
la pregunta “¿De dónde eres? ” Siempre ha sido 
complejo para mí. Esa pregunta se ha convertido 
en un momento de reflexión, que evidencia la 
imposibil idad de una respuesta simple. Hay 
quienes creen que el lugar de nacimiento define 
la nacionalidad y el origen. Otros sostienen que lo 
determinan los años vividos en un sitio, el arraigo 
emocional o lo que dice el pasaporte. Algunos se 
aferran a la tierra de sus padres como única raíz. 
Pero para mí, la identidad cultural no reside en un 
territorio, una l ínea de tiempo ni un documento. 

Decir que soy solo de un país, o que pertenezco 
a un lugar puntual, se siente como negar todos 
los espacios que alguna vez l lamé hogar. Es 
una pregunta que debería poder responder tan 
rápido como digo que me llamo Daniela, pero 
que mi respuesta  esperada tenga  que ser un 
sitio geográfico puntal hace que sienta que 
estoy mintiendo porque la realidad es que yo 
no soy de un solo lugar. Cuando observo con 
atención, las pruebas están en todas partes: en 
los manteles guatemaltecos y la vaji l la mexicana 
de mi casa, en los chifles que mi mamá trae de 
Guayaquil ,  en los imanes del refrigerador o en 
los dibujos de mi infancia manchados con agua 
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Fig.1  [Mi mamá conmigo en brazos].Archivo 
personal. [Quito,2000].

de jamaica. Y aunque los objetos encarnan 
historias, el verdadero registro soy yo: la mezcla 
de acentos en mi voz, mi preferencia por comer 
todo envuelto en una tortil la, mi nostalgia al 
encontrar cartas de despedida de amigos, la 
relación distante con la familia de mis papás 
que solo veía una vez al año, mi autoconciencia 
intensificada por haber sido muchas veces “la 
nueva”, el escaso conocimiento de la cultura pop 
colombiana y, en cambio, la presencia lejana 
pero nítida de personajes como Tecún Umán o 
Porfirio Díaz. También lo soy en mi curiosidad 
por la comida, en el deseo de aprender a bailar, 
en mi facil idad para conectar con los demás 
sin apegarme demasiado, en la falta de pena 
al hablar en público, en el acceso temprano a 
redes sociales para mantener contacto con 
amigos lejanos, en saber qué es una “mara”, y en 
la certeza de que la única forma de mantener un 
lugar  eterno es cuando existen dentro de ti .

Mi familia es el único testigo de todas las veces 
que dejamos todo y empezamos de nuevo; de 
todas las versiones de mí que he sido y de las 
transformaciones que eso implicó. Despedirme 
y volver a presentarme fue durante años un acto 
repetitivo. Saber quién era, de dónde venía o 
qué hacía en un lugar se volvió tan cambiante, 
que aún hoy a veces lo dudo. Constantemente 
somos definidos por estas mismas decisiones 
que no tomamos: nuestros nombres, el lugar de 
nacimiento, nuestro sexo o nuestra la educación. 
Y cuando llegamos a la edad en que entendemos 
eso y estamos en capacidad de decidir por 
nosotros mismos, necesitamos mecanismos 
nuevos que nos representen y nos describan. 
Para mi este trabajo de grado trata de eso. 
Después de dieciocho años, la primera gran 
decisión que tomé fue qué carrera estudiar y 
dónde. La opción más obvia era irme, mudarme 
otra vez, como lo había hecho tantas veces y 
como el sistema alemán en el que estudié desde 
los cuatro años me había preparado. Ya estaba 
prácticamente decidido, hasta que el COVID -19 
cambió mis planes. Me quedé en Bogotá y 
comencé a estudiar Diseño en la Universidad de 
los Andes, una decisión que (afortunadamente) 

alteró el esquema de vida que había l levado 
hasta ese momento. Estudiar diseño me abrió 
los ojos y me conectó con mi contexto. Empecé 
a tener proyectos que me exigían entrevistar 
a familiares, pensar en folclor y tradición, 
investigar sobre mi localidad, las personas 
qué me rodeaban, diferentes comunidades, 
materiales locales, como estamos conectados, 
teorías decoloniales y muchos aprendizajes casi 
irresumibles. Todo eso me hizo darme cuenta 
de lo poco que sabía de Bogotá. De que había 
vivido entre trayectos del colegio a la casa y de 
la casa al colegio, con las mismas personas y  
dentro de las mismas burbujas, que nunca me 
había apropiado de un lugar porque nunca había 
sentido que alguno me perteneciera. Es a partir 
de esta experiencia que surge mi pregunta de 
investigación:
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¿CÓMO PUEDE EL DISEÑO 
CONVERTIRSE EN UN MECANISMO 
PARA ENTENDER MI IDENTIDAD AL 

INTERIOR DE UNA DINÁMICA DE 
MOVILIDAD CONSTANTE?

Diseño no es solo la carrera que estudio, sino también el lente desde el cual observo la vida. Esta 
forma de ver es relativamente nueva para mí, pero en apenas ocho semestres ha transformado 
profundamente mi manera de pensar. Contar con una nueva consciencia me llevó a revisitar el pasado 
y usar las herramientas que tengo no solo para entenderlo, sino también para darle sentido y traducirlo 
en un discurso que pueda compartir. 

Comprender mi identidad cultural es fundamental para comprender mi subjetividad. Y esto, para mí, 
es vital no solo para hacer del diseño un espacio para pensar y no solo para mostrar, sino también 
para desafiar las categorías preestablecidas con las que se nos define. No me refiero únicamente 
a nociones como la nacionalidad o la identidad cultural, sino también a cómo operan el género, la 
clase, el territorio y el lenguaje, configurando quiénes deberíamos ser según el lugar que ocupamos 
en el mundo. Mi objetivo es diseñar un dispositivo para poder traducir, comunicar y evidenciar esos 
marcos, exponerlos y habitarlos de forma crítica, incluso cuando eso me incomode. Poder, por primera 
vez, hablar l ibremente de algo que durante años fue apenas un conjunto de datos curiosos sobre mí, 
o anécdotas que surgían solo cuando la conversación lo permitía. Quiero darle espacio a eso que 
siempre ha estado presente pero rara vez ha tenido lugar: Una parte fundamental de quién soy. 

Fig.2  [Primeras aproximaciones a la pregunta de investigación, Mapa relacional].Archivo 
personal.[Bogotá, 2025].
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Para el ser humano, la objetividad absoluta 
resulta casi inalcanzable, cada acción que 
hacemos o decisión que tomamos es el 
resultado de una serie de vivencias previas. Al 
hablar desde estas experiencias previas, vuelvo 
a la razón de ser de las decisiones que tomo en 
el presente, por eso eli jo ponerme en el centro 
de esta investigación; no solo como un acto 
autobiográfico sino como un ejercicio crítico de 
posicionamiento. 

The auto (or ‘ I ’/ ‘self ’)  in 
auto-ethnog ra phic desig n 
situates the desig ner at 
the hea rt of the resea rch—
the swa rm of subjectivity, 
memory, intuition, 
excha nge, a nd so on (this 
could be reflecting on the 
past or looking into one’s 
cu rrent experiences)—
exploring the self 
through material ity a nd 
accepting the vulnerabil ity 
that comes with the 
u npredictable.

(Kaethler & Schouwenberg, 
2021, p. 13)
La autoetnografía hace posible permitirme 
explorar mi subjetividad aceptando la 
vulnerabilidad que esto implica. Hablar de 

mi vida sin desconectarla de las múltiples 
realidades que esta abarca, pone la experiencia 
personal por delante de teorías y metodologías 
tradicionales, priorizando el acto de articular la 
experiencia. Uso esta metodología como primera 
herramienta para resistir a perderme en una 
voz académica y fusionar la investigación y la 
expresión para proporcionar reflexiones que 
evidencien múltiples capas de autoconciencia y 
autorreconocimiento. En “The Auto - Ethnographic 
Turn in Design”, Kaethler y Schouwenberg (2021) 
plantean como el diseño puede desempeñar 
un papel crucial en la búsqueda y construcción 
de  sentido, no solo como una herramienta de 
deseos ajenos sino como un acto creativo con 
la capacidad de interpretar y revelar nuestra 
relación con el mundo.

Al alejarse de la noción de que el diseño existe 
únicamente para servir a otros materializando 
ideas vacías, justificando decisiones impulsadas 
solo por intereses monetarios y extractivistas 
o maquillando con tácticas visuales las 
contradicciones más monstruosas de nuestra 
sociedad, se abre la posibil idad de resignificarlo. 
Más que una herramienta de “embellecimiento” 
entendido típicamente como la obediencia 
a cánones impuestos por el norte global o 
un mero instrumento de consumo, el diseño 
puede convertirse en un medio para explorar la 
existencia, tanto a nivel individual como colectivo 
ya que permite hablar de los hechos desde 
nuevos lenguajes y perspectivas. Este enfoque 
no solo reorienta y resignifica la disciplina, 
sino que también adquiere un sentido crítico y 
reflexivo que responde a uno de los objetivos 
fundamentales de este trabajo de grado. 
Además como bien explican los autores, al no 
tener ningún fin  monetario, esta metodología 
canaliza una sinceridad y compromiso genuino, 
ya que surge de mis propias inquietudes y 
fasinaciones. (Kaethler & Schouwenberg, 2016)
Este tipo de creación dentro del diseño es 
cada vez menos frecuente  por lo que valorarla 
también es una forma de resistencia. Sobre la 
misma línea también es pertinente mencionar 
que esta resistencia no es solo hacía no sólo 
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An importa nt shift within contempora ry 
desig n resists the need for solutionism or 
a focus on prag matic externalities , instead 
activating desig n practices a nd traditions 
to explore deeply personal experiences a nd 
tra nslate them into material forms . 

(Kaethler & Schouwenberg, 2016).
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frente al solucionismo. Este proyecto de grado 
seguramente no me va a dar ninguna respuesta 
concreta, pero ese no es el motivo detrás del 
mismo. Mas allá de intentar resolver, quiero crear 
más preguntas y empezar más conversaciones. 
No se trata de un proyecto egocéntrico sino de 
uno que actúe como catalizador para entender 
el diseño desde otras perspectivas, crear un yo 
consciente del lugar y el contexto donde existe e 
idealmente invite a los demás a hacer lo mismo. 
Es importante mencionar  a pesar de hablar 
de experiencias propias y personales, a su vez 
estaré hablando de fenómenos sociales. Crear 
un entendimiento desde el interior y analizar 
situaciones que ejemplifican la manera de operar 
del clasismo, la teoría de género, la movilidad o la 
adaptación cultural permite una visión más real 
y cercana. En la autoetnografía se incorpora el 
cuerpo al acto investigativo, integrando este no 
solo como lugar de la investigación sino como 
vehículo de la misma. (Kaethler & Schouwenberg, 
2016)  

Para poder ejemplificar el funcionamiento de la 
metodología los autores usan a el artista Bruno 
Baietto que narra  cómo su trabajo de diseño 
emerge de experiencias de infancia, en las que 
fue un observador constante de las distintas 

puestas en escena y celebraciones que tenían 
lugar en un salón de fiestas ubicado en el 
segundo piso de la casa familiar.

En mi caso,si bien la auto -indagación se l levará a 
cabo de forma escrita, también tendrá más una 
parte de materialización tangible.  Esto no solo 
traduce la investigación en texto a un universo 
visual sino que también cambia las formas en las 
que la investigación es típicamente compartida. 
Crear objetos en comparación a textos densos 
y difíciles de leer abre el alcance de impacto de 
los proyectos, no solo porque tocar, escuchar, 
ver, leer y sentir crea una experiencia análoga 
más completa ( comparado a  simplemente  leer 
un reporte de investigación) ,  sino que además 
se borra la capa de pretensión y misterio que 
normalmente se asocia con la investigación. 
Esto hace que la investigación sea más amigable 
incluso para quienes desconocen esta faceta 
del diseño. Sin embargo, hay que considerar que 
tanto lo material como los textos son en esencia 
autoetnográficos y en  el caso de este proyecto 
va existir tanto una versión escrita como una 
material . Más adelante explicaré las diferentes 
tareas que se entienden como “investigación”, 
estas tareas están ordenadas para facil itar la 
comprensión del proceso pero no sucedieron de 
forma lineal, sino paralela.  

Fig 3. Baietto, B. (2023). The Bare Necessities [Fotografías]. ,de https://brunobaietto.
com/The-Bare-Necessities
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Fig.4  [Diagrama Metodología).Autoría Propia.[Bogotá, 2025].
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Yo, Daniela Duque, acepto 
que no sé a dónde me llevará 
esta investigación, y asumo la 
vulnerabilidad que esto implica.
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¿Para Qué Se 
Realiza Este 
Proyecto De 
Grado En El 
Marco De Mi 
Formación 
Como 
Diseñadora En 
La Universidad 
De Los Andes?

La escuela de diseño “Arqdis”  presenta la 
carrera de pregrado como “ Diseño”. Desde su 
amplia denominación,  “ Diseño”, se marca una 
diferencia clave: no l leva un “apellido” que l imite 
o encasille la disciplina. Esta apertura refleja su 
carácter flexible y abarcador, permitiendo que 
el diseñador en formación explore múltiples 
caminos sin restricciones desde el inicio de su 
experiencia académica. 
Me llamó la atención que desde la inscripción 
en la carrera, el estudiante tiene la oportunidad 
de sumergirse en un conocimiento amplio, tanto 
teórico como práctico, sin saberlo, este era el 
enfoque que estaba persiguiendo en carreras 
de pregrado en Alemania sin éxito porque tenía 
claro que era una persona creativa pero no 

sabía cómo esa creatividad cabía dentro de una 
carrera universitaria. Diseño en la Universidad 
de los Andes puede ser un espacio de 
experimentación o especialización, dependiendo 
de las decisiones individuales. Las materias 
del programa  trabajan no solo el análisis sino 
también la co - creación y la indagación de 
distintos paisajes culturales, redes y fenómenos 
que, aunque a primera vista puedan parecer 
ajenos al diseño, se articulan a través de esta 
disciplina. Esto genera bases sólidas para que 
cada estudiante decida si seguir un camino de 
exploración o especialización dentro de tres 
grandes categorías: creación, investigación 
y proyecto. Al entrar a la carrera no tendía 
un enfoque claro, por lo que decidí explorar 
diferentes materias y clases para decidir 
después a qué  áreas del diseño me inclinaba 
más. Además inscribí una opción académica 
en psicología social y gestión de las artes y la 
cultura, lo que nutrió aún más este enfoque 
multidisciplinario.

Las siguientes asignaturas fueron claves para la 
formación de la diseñadora que soy hoy en día:

Iniciativas Críticas
En este curso cuestioné por primera vez el lugar 
desde donde diseñaba y adquirí las primeras 
herramientas para formar una consciencia 
crítica, responsable, decolonial ante mi creación .

Universos Visuales:
Aprendí las bases del lenguaje visual  a través 
de la comprensión de diferentes universos 
estéticos. También adquirí herramientas para 
traducir conceptos desde diferentes medios 
formales y alternativos como video,diseño 
gráfico o incluso diseño únicamente con glifos. 
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o Genealogías del 
Diseño:
Este curso me dio una visión panorámica del 
diseño y su prácticas implícitas dentro de los 
fenómenos culturales, históricos, económicos, 
estéticos y socio -políticos. También me dio las 
primeras luces del diseño como productor de 
sentido sobre el entorno. 

Diseño y Territorio:
Este curso me permitió reconocer el desarrollo 
de una mirada estratégica centrada en 
reconocer el  territorio como escenario cultural, 
social y político desde metodologías de análisis 
de relacionamiento local y diseño. Así aprendí 
a  leer las dinámicas cotidianas situadas y 
establecer un diálogo entre el pasado y el 
presente.

Pensamiento 
Curatorial:
Aprendí sobre la práctica curatorial  como 
herramienta para crear discursos críticos sobre 
problemáticas que entrecruzan lo estético, 
cultura, social, histórico y político. Esto se logra  
a partir de la conexión de conceptos, imágenes, 
archivo y video a través de dispositivos 
montajisticos y relacionales. La curaduría levanta 
una forma de hacer con carácter múltiple que 
exige habilidades y conocimientos en áreas 
distintas

Psicología Social 
Crítica:
En este curso aprendí la dimensión social 
y antropológica del ser humano bajo las 
consideraciones históricas y socioculturales 
que intervienen en la configuración del sujeto 
moderno, por ejemplo la violencia política en 
Latinoamérica.

Diseño Como 
Fenómeno Cultural:
Este curso me llevó a desarrollar el  pensamiento 
crítico para  cuestionar y evidenciar  los 
alcances que tiene el diseño más allá de su 
definición tradicional para crear una nueva 
consciencia hacia esta disciplina. 

Diseño Editorial:
En este curso aprendí los básicos para l levar a 
cabo un proyecto editorial ,  desde su planificación 
hacía su diagramación y fabricación

Como veremos más adelante estas asignaturas 
(entre otras ) me permitieron recoger todo 
el conocimiento necesario para investigar, 
conceptualizar y materializar este proyecto de 
grado. 
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Tras reconocer mi inclinación hacia lo 
investigativo y lo creativo, decidí que este 
proyecto se enmarca dentro de un enfoque de 
investigación- creación, el cual se define de la 
siguiente manera

Investigación : 

El énfasis en busca expandir los l ímites 
del conocimiento disciplinar a través de 
metodologías diversas. No sólo se l imita a la 
documentación tradicional, sino que explora 
nuevas formas de generar, transmitir y aplicar 
conocimiento en diferentes contextos. La 
investigación en diseño puede centrarse en 
la disciplina misma ,util izar metodologías del 
diseño como medio de exploración o producir 
conocimiento desde el hacer.

Creación :

La creación en diseño es un proceso amplio que 
va más allá de la simple expresión individual y 
estética. Consiste en la producción de artefactos 
y manifestaciones culturales que impactan en 
las industrias creativas y en la sociedad. No es 
una creación vacía, sino que siempre responde a 
un propósito específico: comunicar, transformar, 
especular y expandir las posibil idades del diseño. 
Implica una reflexión profunda sobre la cultura, 
la audiencia y los lenguajes estéticos, refinando 
ideas a través de distintos medios y disciplinas. 

Este esquema evidencia el  origen de la 
metodología escogida para este proyecto, 
así como mi decisión exploratoria dentro de 
la formación en diseño. Además, refleja una 
comprensión del diseño como una disciplina 
inherentemente interdisciplinaria, que permite 
articular conocimientos, metodologías y 
enfoques diversos para abordar problemas de 
manera integral y contextualizada.
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Fig.5  [Diagrama Voz Académica).Autoría Propia.[Bogotá, 2025].
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2. 	 FUNDAMENTOS DE 
LA INVESTIGACIÓN
Herramientas 
De Diseño 
Puestas En Uso

Para poner en práctica la metodología auto -
etnográfica y de diseño que guía este proyecto, 
l levé a cabo una seria de actividades que 
pueden parecer cotidianas pero que fueron 
fundamentales para estructurar y dar forma 
a este trabajo. Estas acciones me permitieron 
cruzar teoría y experiencia, activar la memoria y 
construir un lenguaje visual y narrativo.

•  Situar mi experiencia 
desde la teoría
Para hablar de mi experiencia cree un marco 
teórico que me permitiera articular mis 
experiencias y reflexiones con fuentes que se 
relacionaran a mis vivencias personales. 

•  Recapitular y reflexionar 
en familia
Mis recuerdos no solo viven en mi memoria, 
sino que tengo a mi familia, con la que viví esta 

1.Investigación:

experiencia de movilidad, que me ayudaron a 
reconstruir cronologías, completar historias y 
revisar los sucesos desde una mirada colectiva
. 

2.Concepto :

• Recordar y reconocer 
patrones
Volví a momentos claves de mi infancia y 
adolescencia con una consciencia nueva. ¿Qué 
se repetía? ¿Cómo me sentía? Este ejercicio 
me ayudó a identificar patrones de adaptación 
y  pertenencia que han configurado mi forma de 
estar en el mundo.

• Revisar y curar el archivo 
fotográfico y de video
Tanto las fotos como los videos fueron materia 
prima para la observación crítica y construcción 
de sentido. Revisarlos implico un proceso de 
curaduría pensando en cómo el contenido de 
las imágenes podía revelar sobre mis formas 
de habitar el cuerpo, el lenguaje y el entorno a lo 
largo de mi vida.

•  Evidenciar Hallazgos
A partir de las reflexiones anteriores, escribí los 
hallazgos centrales del proyecto: ejes, tensiones, 
símbolos y temas recurrentes que emergieron al 
mirar mi historia desde otra perspectiva.
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• Escoger un medio 
visual  para evidenciar mi 
investigación
Elegí un formato visual que me permitiera dar 
forma tangible a lo aprendido y articularlo 
desde un lenguaje estético coherente con la 
sensibil idad del proyecto.

•  Definir la identidad gráfica 
del proyecto

Diseñé un universo visual que acompañara la 
narrativa.

•  Diagramar, editar, 
fabricar, montar y 
presentar.

Finalmente desarrollé las piezas finales. 
Artefactos que encarnan la metodología y los 
hallazgos del proceso, uniendo investigación, 
experiencia y diseño.

Estos procesos no son 
previos al diseño sino que 
son diseño en sí mismos.

Revisar, curar, editar, narrar, conectar: todas 
estas acciones son decisiones de diseño. No se 
trata únicamente de un producto final sino de 
construir un lenguaje para traducir mi memoria 
y sentimientos. Además estas actividades 
responden a los objetivos de este trabajo de 
grado.

Fig.6  [Mi papá viendo los videos caseros 
que el grabó hace 25 años].
Archivo personal. [Bogotá 2025].

1.	
Explorar y representar la identidad cultural en 
contextos de movilidad constante, cuestionando 
nociones tradicionales de pertenencia y 
nacionalidad, util izando el diseño como 
herramienta para visualizar esa identidad.

2. 	
Criticar y deconstruir sistemas de 
categorización rígidos y proponer nuevas 
alternativas visuales y narrativas para reflejar mi 
subjetividad. 

3.	
Aplicar el diseño y la autoetnografía para 
fusionar la investigación académica y la 
experiencia personal como herramientas de 
conocimiento.
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SITUAR MI 
EXPERIENCIA DESDE 
LA TEORÍA 
Como mencioné antes, el trabajo de mi papá fue el motivo por el que toda mi familia se movilizara por 
cuatro países diferentes entre el año 2000 y 2013, esta movilización hizo que mi papá perteneciera 
al grupo denominado “expatriados”,que se traduce a una persona que trabaja en un país extranjero 
por un periodo de tiempo determinado. Estas condiciones de trabajo determinaron muchas variables 
importantes en nuestras formas de vida y  tránsito entre culturas. Para explicar esta situación el primer 
texto que escogí se l lama “Third Culture Kids: Growing Up Among Worlds de David C. Pollock y Ruth E. 
Van Reken. En su l ibro describen el término TCK (por sus siglas en inglés o Un Niño de Tercera Cultura) es 
una persona que ha pasado una parte significativa de sus años de desarrollo fuera de la cultura de sus 
padres.” (Pollock & Van Reken, 2001). Los padres de los “TCK” tienen carreras típicamente relacionadas 
al mundo corporativo de empresas multinacionales mejor conocidos como “expatriados”  (como fue 
en mi caso), militares, diplomáticos, embajadores, servicio exterior o misioneros. En este punto hay que 
hacer una especificación importante ya que llegamos a un concepto clave, esta Tercera cultura no solo 
está unida por una experiencia de vida similar sino por un gran privilegio económico y social . También se 
podría decir: Una burbuja. 

Fig.7  [Mi pasaporte con iteraciones materiales adentro].
Archivo personal. [Bogotá,2025].
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Además de la profesión, los autores recogen 
diferentes características que moldean la 
experiencia de vida de un “TCK” algunas de ellas 
son: 

1 .
Ser criado en un mundo transcultural: Interacción 
constante con varias culturas gracias a la 
movilidad constante.

2.	
Ser criado en constante movilidad: No sólo es 
normal el ir y venir de países si no también la 
fluctuación constante de las personas.

3.	
Estilo de vida privilegiado: Históricamente los 
empleados de las profesiones nombradas 
anteriormente pertenecen a una comunidad 
elitista, lo que hace que al l legar a la cultura 
anfitriona estos cuenten con servicios 
domésticos, chóferes y personas de apoyo 
contratados por los sistemas logísticos de las 
empresas empleadoras. 

4.	
Identidad del Sistema: Conciencia de que 
representan algo más grande que ellos, 
ya sea su gobierno, su país ,  su empresa o 
incluso Dios. Esto también se refleja en que el 
comportamiento de los niños tiene que estar 
alineado con los valores y estándares de la 
agencia patrocinadora.

Fig.8  [Diagrama Teoría + Archivo + Voz).
Autoría Propia.[Bogotá, 2025].
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Fig.9  [Celebración de 30 años de mi papá 
en la empresa].
Archivo personal. [Guatemala,2005].

Es importante resaltar el punto dos ya que 
esto explica también mi decisión de l lamarle 
“burbuja” a esta comunidad de expatriados. 
Estos espacios privilegiados son  comunidades 
contenidas, aisladas y protegidas del 
entorno social más amplio, invisibil izando las 
desigualdades estructurales que las sostienen. 
Quienes habitan estas burbujas viven en una 
realidad paralela, muy distinta a la de la mayoría 
del país anfitrión. 

“M uchos TCK crecen en 
contextos acomodados , 
con acceso a recu rsos 
y oportu nidades que 
no está n disponibles 
pa ra la mayoría de la 
población de la cultu ra 
a nfitriona.”(Pollock & Va n 
Reken, 2001, p. 40)
 En contextos como el latinoamericano, 
marcados por profundas brechas sociales, esta 
diferencia no solo se siente sino que configura 
toda la experiencia de habitar un lugar. En mi 
caso, transité por varios países blindada por una 

red de privilegios que me protegía de cualquier 
daño o precariedad. Guatemala, al igual que 
México, Ecuador y Colombia tienen contextos 
de violencia y desigualdad estructural . La 
Guatemala que yo vivía era completamente 
diferente a la que habitaba la mayoría de la 
población, mi cotidianidad estaba mediada por 
carros blindados, escoltas, chófer, empleadas 
de servicio, un colegio privado y una casa con 
seguridad, esta red nos ofrecía seguridad pero 
también ahora puedo ver cómo nos aislaba. 
Crecer pensando que esa es la realidad era 
común, es muestra de que el privilegio puede 
nublar la perspectiva si esta no se contrasta 
nunca. Pero las burbujas son transparentes y a 
veces frágiles: la realidad del país se fi ltraba en 
los pocos espacios que ni mis papás ni Abbott, 
la empresa de mi papá podían controlar. En el 
colegio había rumores de que la esposa de un 
profesor estaba secuestrada, los niños hablaban 
en los pasillos de que le habían mandado uno 
de sus dedos en un sobre para extorsionarlo, 
los hurtos eran comunes y después de que un 
bus del colegio quedara atrapado en la mitad de 
una balacera, la tensión crecía y yo empezaba a 
notar el miedo en mis papás. 

Estos acontecimientos cambiaron la forma en 
la que vivíamos la ciudad, todos los trayectos 
eran en carro, los únicos lugares públicos 
que frecuentábamos eran centros o plazas 
comerciales y pasábamos el resto de tiempo 
entre clubes campestres, casas de otros amigos 
expatriados, amigos del colegio y por lo tanto 
con personas con los mismos o incluso más 
privilegios. Mis papás hicieron un esfuerzo 
consciente para que mi hermana y yo no 
creciéramos siendo unas niñas desconectadas 
de la realidad. Viajábamos mucho, conocíamos 
diversas historias y realidades , y nos dejaban 
escuchar conversaciones adultas. Intentaron 
mostrarnos el mundo más allá de la burbuja. 
Aun así, existían dinámicas de clase y poder 
difíciles de esquivar. Recuerdo como, entre 
las esposas de diplomáticos y expatriados, se 
comparaban jerarquías de forma implícita: a 
través de los carros, las casas y las rutinas. Todo 
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mamá resistía. Era y sigue siendo una anfitriona 
generosa y abierta, pero nunca exigió lujos 
ostentosos ni buscó el estatus social como fin. 
Nos dejaba estar despeinadas, vestirnos como 
quisiéramos y ser l ibres, salía sola o con amigas, 
a pesar de que eso rompiera con las normas 
no escritas de una sociedad profundamente 
machista. La personalidad y valores de mi mamá 
fueron muy importantes en mi vida ya que por 
ejemplo uno de los actos más determinantes 
en mi vida fue una decisión de ella: romper con 
el circuito preestablecido de escolaridad para 
expatriados. Abbott pagaba el preescolar y 
el colegio, y lo esperado era entrar al colegio 
Americano, donde iban la mayoría de los hijos de 
expatriados y de las familias más adineradas de 
Guatemala. Yo estaba inscrita en “ Pooh Corner”, 
un preescolar alineado con ese camino. Teníamos 
una clase de informática a los cuatro años, entre 
otras dinámicas absurdas para un preescolar. 
Pero mi mamá, luego de hablar con una amiga 
ecuatoriana recién l legada de Alemania, conoció 
otro lugar: el “ KLZ”, un preescolar alemán donde 
los niños andaban descalzos, untados de 
chocolate y los todos los profesores venían de 
Alemania. Me cambió ese mismo día y no volví 
nunca a “ Pooh Corner”.

Fig.10  [Día en el preescolar 
“Pooh Corner”].Archivo personal. 
[Guatemala,2003].

 Estar en un preescolar, y luego en un colegio 
alemán, cambió mi relación con el país. A 
diferencia del colegio Americano, en el colegio 
Alemán había más niños guatemaltecos, muchos 
con doble nacionalidad, que habían vivido 
toda su vida all í .  La educación era más libre, 
más simple, sin uniforme y sin pretensiones. 

Paradójicamente, fue la influencia alemana la 
que permitió que se rompiera parcialmente la 
burbuja de expatriados en la que crecíamos. 
Esa decisión fue una forma de resistencia clave 
y un hilo conductor a lo largo de toda mi vida 
escolar. Aunque estar en un colegio alemán 
a lo largo de nuestra vida nos permitió pasar 
nuestro tiempo con personas que no fueran de 
este círculo transcultural, pero de todas formas 
mudarse implicaba moverse de burbuja en 
burbuja, haciendo que nuestro entorno fuera 
personas similares a nosotros, haciendo que 
nuestro contacto con las culturas anfitrionas 
estuviera mediado por esta condición . Por eso 
inevitablemente había una sensación de lejanía, 
habitábamos las ciudades de forma limitada no 
solo en el término social sino también geográfico 
y a pesar de que viajábamos mucho siempre era 
bajo un entorno seguro y controlado. 

A pesa r de este 
aisla miento los autores 
habla n de como los niños 
que crecen en estas 
condiciones desa rrolla n 
un “madurez temprana, 
sensibil idad cultu ral y 
fuertes habil idades de 
observación.” 

(Pollock & Va n Reken, 2001, 
p. 73). 

Estas cualidades, que en su momento pasaban 
desapercibidas, resultaron ser fundamentales 
en mi proceso de formación identitaria. Como 
veremos más adelante, fueron precisamente 
estas herramientas las que me permitieron 
construir una mirada crítica sobre mi entorno y 
sobre mí misma. 
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HIBRIDACIÓN 
CULTURAL
Como podemos notar en el apartado anterior, la 
hibridación cultural en este punto de mi vida era 
evidente: viajando a Colombia y Ecuador a visitar 
a nuestra familia una o varias veces al año, 
viviendo en Guatemala pero siguiendo un modelo 
educativo alemán, compartiendo con amigos de 
mis papás de Venezuela, Chile, El Salvador entre 
otros países. Como lo presenta Homi K . Bhabha 
en El lugar de la cultura,1994: 

“ La hibridez cultu ral no es 
simplemente u na mezcla 
o u na yuxta posición de 
cultu ras , sino u n espacio 
de negociación donde se 
a rticula n las identidades” 
(B ha bha, 1994, p.144).

Este lugar de negociación es l lamado por 
Bhabha el “tercer espacio”, y es ahí donde 
se conforma un nuevo lugar de enunciación, 
alejado de etiquetas de nacionalidad fi ja. Es en 
los márgenes, fronteras , en los “entre” donde 
emergen nuevas posibil idades del yo y como 
es el cuerpo el registro de las contradicciones 
de nacionalidad y pertenencia. El autor también 
describe como 

“ El desplaza miento no es 
la pérdida del hoga r, sino el 
luga r donde se localiza la 
cultu ra” 
(B ha bha, 1994, p.9)

No fue la distancia de Ecuador o Colombia lo que 
me alejó de mi sentido de pertenencia, sino el 
hecho de que ese sentido empezó a construirse 
en el movimiento y constante tránsito entre 
diferentes geografías. 
Yo no era guatemalteca, tampoco colombiana ni 
ecuatoriana, y con menos argumentos alemana. 
México todavía no entraba en la mezcla. De 
todas formas, celebraba el día de las velitas 
con el grupo de expatriados colombianos de 
mis papás mientras decía “Ala gran” o “Que 
chilero”, comía pupusas en la casa de la amiga 
salvadoreña de mi mamá y bailaba polka en el 
colegio. 

Me emocionaba comer ceviche en las 
vacaciones acaloradas a Guayaquil pero 
también tomar chocolate en el apartamento de 
mi abuela en las mañanas frías de Bogotá.
Homi Bhabha también sugiere que la 
“representación de la diferencia no debe leerse 

Fig.11 [Presentación de cierre de Kinder 
en el Club Alemán]Archivo personal. 
[Guatemala,2006].
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étnicos o culturales preestablecidos” (Bhabha, 
1994, p.67). Esto me permitió entender que mi 
identidad no tenía que estar l igada a una esencia 
nacional o a una tradición rígida. La vivencia 
intercultural no era la suma de costumbres, sino 
una manera de vivir lo cotidiano con códigos 
flexibles e incluso a veces contradictorios. Saltar 
de un acento a otro, de una comida a la otra, o 
de una tradición a otra me parecía y me sigue 
pareciendo completamente natural .
Hasta el 2011 sólo habíamos atravesado una 
mudanza oficial ,  de Ecuador a Guatemala, 
pero no hubo ninguna fase de integración para 
mí, dado que crecí ya inmersa en esta mezcla 
cultural porque llegué con tan solo seis meses de 
edad. Pero al momento de mudarnos a México,  
¿cómo se llevaría a cabo esta negociación? 
¿Cómo se articularía mi identidad? ¿Cómo iba a 
integrar otra ciudad a la mezcla y poder integrar 
esa mezcla dentro de México?

En este punto Bhaba explica como “la hibridez 
no es un tercer término que resuelve la tensión 
entre dos culturas,sino una estrategia que abre 
un espacio para la negociación del significado y 
la representación” (Bhabha, 1994. p.112). Ese fue 
mi punto de partida para continuar explorando 
como estas experiencias no solo transformaban 
mi manera de habitar  el mundo, sino también 
la forma en la que me narraba a mí misma. 
Por ejemplo, cuando llegué a Bogotá después 
de vivir en ciudad de México, respondía a la 
pregunta “de dónde eres? ” Diciendo que venía 
de México, dado que era el último lugar en el 
que había vivido. Esto hizo que mis nuevos 
amigos comenzaran a referirse a mi como “la 
mexicana”, me pusieran apodos como “ Mex” e 
incluso imitaran mi acento añadiendo frases 
como “órale, wey”. Solo había vivido dos años 
en México, pero ciertos comportamientos y 
expresiones se habían adherido profundamente 
a mi cuerpo y a mi voz, Recuerdo, por ejemplo, 
que el primer día de colegio en Colombia 
todos fueron a almorzar a las doce del día y yo 
decidí no ir a la cafetería porque aún estaba 
acostumbrada a almorzar a las cuatro de la 

tarde, como lo hacía en México. Lo curioso es 
que a pesar de que mis raíces guatemaltecas y 
ecuatorianas eran simbólica y temporalmente 
mucho más extensas, esas identidades se 
difuminaron en el relato, desplazadas por la 
potencia simbólica y mediática de México, que 
resultaba más fácil de explicar y más novedosa 
para quienes me rodeaban. En palabras de 
Bhabha “la hibridez revela la ambivalencia de 
la narrativa cultural nacional” (Bhabha, 1994, 
p.145), y en este caso, esa ambivalencia se 
manifestaba en cómo ciertas culturas se volvían 
más visibles que otras según el contexto, no 
por su peso real en mi biografía, sino por cómo 
eran interpretadas y acogidas en el entorno que 
habitaba. Ser nombrada “la mexicana” era una 
forma para ejemplificar como mi identidad era 
nombrada y significada desde afuera mientras 
que por dentro yo seguía negociando cómo 
integrar todos los fragmentos y nacionalidades 
sin traicionar ninguno. 

Fig.12  [“Selfie” con camiseta de uniforme 
del colegio con mi apodo “Mexx”].
Archivo personal. [Bogotá,2018].
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ACULTURACIÓN Y 
ADAPTACIÓN  

La aculturación, según Collen Ward en su 
capítulo “ A , B, Cs of Acculturation” del l ibro “The 
Handbook of Culture and Psychology (2001), es  
“el proceso de cambios resultante del contacto 
de diferentes orígenes culturales”. La autora 
además entiende este “proceso de cambios” 
abarcando no solo las experiencias de migración 
sino la influencia de los factores contextuales 
como la diferenciación social, cultural y política. 
Para analizar los diferentes tipos de aculturación 
Ward clasifica a las personas siguiendo tres 
factores diferentes: movilidad, permanencia y 
voluntad. 

Movilidad:
 Diferencia entre quienes migran de manera 
involuntaria, por conflictos, crisis económicas o 
persecución y aquellos que lo hacen de forma 
voluntaria en busca de mejores oportunidades 
de vida. 

Permanencia:
 Contraste entre quienes migran con la intención 
de establecerse en un nuevo país y quienes 
planean regresar a su país de origen.

Voluntad: 
La disposición individual o grupal para adaptarse 
a una nueva cultura o mantener la propia.

La autora define así tres grupos principales 
de grupos que enfrentan aculturación que 
son los 1 . inmigrantes (personas que se mudan 
permanentemente a otro país), 2.refugiados 
(individuos forzados a abandonar su país debido 
a conflictos o persecuciones) y 3.soujorners. 
(Individuos que se trasladan temporalmente 
a otra cultura, por ejemplo estudiantes o 
expatriados). Esta diferenciación juega un 
rol importante para entender los procesos 
de adaptación de los diferentes grupos. La 
migración es un tema latente en la actualidad 
ya que las políticas, cada vez más extremas, de 
países como Estados Unidos nos recuerdan el 
poder que tienen los gobiernos sobre decidir 
quién tiene derecho a moverse y quién no. 

No puedo evitar hacer esta distinción porque 
yo no hablo desde una herida migratoria 
forzosa si no completamente privilegiada. 
Una movilidad privilegiada no sólo hizo de 
nuestra mudanza más cómoda sino que 
cambió todo nuestro proceso de adaptación. 
Al no tener que preocuparnos por el idioma, 
papeles, trámites burocráticos o un sustento 
económico estable gracias a mi papá, afrontar 
los procesos de integración a una nueva cultura 
era mucho más fácil .  En un mundo donde cruzar 
l íneas imaginarias está reglamentado por la 
geopolítica, la legalidad de un movimiento es 
inevitablemente e injustamente monetaria. 
Ward tiene una aproximación global a estos 
procesos y entiende que el punto de partida y los 
contextos de los grupos aculturados modifican 
totalmente las dinámicas de aculturación. Por 
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eso además de definir los diferentes grupos, 
separa la investigación desde 3 frentes, los que 
corresponden a los “A , B, C´s de la aculturación 
A: Afectivo B: Conductual (Behavioral en inglés) 
y Cognitivo. Estos principios teóricos son 
abordados de la siguiente manera. 

A . Afectivo: (Estrés y 
Afrontamiento) :
 Examina el impacto emocional del cambio 
cultural y las estrategias de afrontamiento que 
las personas emplean para manejar el estrés 
derivado de la transición cultural . (Berry , 1997) 

B.Conductual 
(Aprendizaje Cultural)
 Se centra en la adquisición de habilidades y 
conocimientos específicos para desenvolverse 
en un nuevo entorno cultural, facil itando la 
adaptación sociocultural . (Ward & Kennedy, 
1999).

C.Cognitivo (Identificación 
social) 
Explora como las personas se perciben a sí 
mismas, a su grupo, y a otros grupos (In- group 
y outgroup)   y como la identidad cultural se ve 
influenciada por la pertenencia a diferentes 
grupos sociales ( Tajfel & Turner, 1986)

Fig.13  [Tabla explicativa de Grupos 
Aculturados].
Ward, C. (2001). The A, B, Cs of 
acculturation. En D. Matsumoto (Ed.), The 
handbook of culture and psychology (pp. 
411-445). Oxford University Press.
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Desde esta perspectiva, la autora además 
plantea dos preguntas fundamentales 
para determinar el tipo de aculturación que 
experimentan las personas ¿Es valioso 
mantener mi herencia cultural? y ¿Es valioso 
crear relaciones con otros grupos?

Las respuestas a estas preguntas permiten 
clasificar la aculturación en cuatro categorías. 
Si una persona responde afirmativamente 
a ambas, se considera que ha logrado una 
integración, es decir, mantiene su herencia 
cultural mientras establece vínculos con 
otros grupos. Por el contrario, si responde 
negativamente a ambas, se encuentra en una 
situación de marginalización, donde  ni conserva 
su cultura de origen ni desarrolla relaciones 
intergrupales. En el caso de aquellos que valoran 
la conservación de su cultura pero que rechazan 
la interacción con otros grupos, se les categoriza 
como separatistas. Finalmente, quienes 
priorizan las relaciones intergrupales pero no 
el mantenimiento de su cultura de origen son 
clasificados como asimilados. Ward concluye 
que estas categorías refleja distintas maneras 
en las que los individuos enfrentan el proceso 

de aculturación, influyendo en su identidad y 
en su forma de relacionarse con la sociedad. 
Teniendo en cuenta estos factores, ahora veo 
con más claridad las dimensiones de nuestro 
proceso de aculturación y  las estrategias que 
util izamos como familia y como individuos en 
para integrarnos.

Para mi papá, la integración fue clave en el 
entorno laboral, para mi mamá en el hogar y en 
lo social y como consecuencia esto también 
nos benefició a mi hermana y a mí en nuestros 
respectivos entornos. De alguna manera 
dentro del núcleo familiar, creamos una cadena 
de integración en la que la adaptación de un 
integrante facil itaba la de los demás y viceversa. 
Mi papá entendía muy bien las tácticas de 
adaptación en el ambiente laboral. Su nivel de 
estrés era mayor porque la razón de estar en 
un nuevo país, es decir su trabajo, y la movilidad 
significaba un mejor cargo, que a su vez  también 
implicaba mantener ciertas apariencias y estar a 
la altura de este. Ser un jefe y hacerse respetar, 
pero al mismo tiempo no crear un ambiente de 
miedo, responder a las formas de trabajo de 
los diferentes países pero lograr eficiencia  y 

Fig.14  [Tabla de aproximación teórica al estudio de aculturación y adaptación].
Ward, C. (2001). The A, B, Cs of acculturation. En D. Matsumoto (Ed.), The handbook of 
culture and psychology (pp. 411-445). Oxford University Press.
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de México, la puntualidad no es un concepto 
que se toma con tanta exactitud, es decir, las 
personas llegan hasta media hora tarde a sus 
oficinas sin tener consecuencias. A mi papá le 
advirtieron que no intentara castigar o l lamar 
la atención frente a estos retrasos porque esto 
podía influir negativamente en la percepción que 
tenían sus colegas hacia él . A la hora de hacer 
negocios también existían dinámicas diferentes 
de negociación. Estas negociaciones se solían 
l levar a cabo en restaurantes o partidas de golf 
y los temas de conversación eran cualquiera 
menos sobre el negocio como tal . La verdadera 
charla se tenía al momento de pedir la cuenta 
o incluso ya en el parqueadero, previo a la 
despedida, más como una conversación casual 
empezada con un “ a propósito
de X tema…”. Lo que determinaba en realidad 
la fluidez de las conversaciones más difíciles, 
era la afinidad social o la química previa entre 
las dos partes, si aceptaban un trago más, 
si se lograba crear casi una amistad, que tal 
fluyó la conversación con temas como amigos, 
familia, deportes, el clima y política. Se l legaba 
a un sentimiento de confianza resultado de un 
acuerdo emocional que permitiera l legar a un 
acuerdo de negocios. 

Este tipo de dinámicas es muy frecuente en 
los ambientes laborales pero no se recalca su 
gran componente cultural . Entender estas micro 
acciones fue clave para que mi papá pudiera 
encajar bien en su nuevo puesto. Mientras 
mi papá se encargó de llevar sustento a la 
casa, el trabajo de mi mamá fue encargarse 
de todas las tareas del hogar, tanto la gestión 
de las tareas del día a día y la logística como 
también la parte social . Ella era la responsable 
de respaldar la imagen de mi papá y “cumplir su 
parte” siendo una esposa ejemplar. Esto no solo 
significaba estar siempre impecable, peinada y 
“bien vestida” sino seguir todos los protocolos 
y recomendaciones de la empresa, criarnos, 
cuidarnos y estar pendiente de mi hermana y de 
mi 24/7 o mientras mi papá estuviera trabajando, 
organizar eventos para las nuevas amistades de 

mi papá y  sostener las actividades cotidianas de 
la casa. Mi mamá es chef, entonces la comida en 
mi familia siempre ha sido un tema importante. 
Esto fue también lo que la ayudó a tener un 
entendimiento de como funcionaban los hogares 
tanto en Guatemala como México y Colombia. 
Contábamos con la ayuda de empleadas 
domésticas que se ocupaban de la l impieza de 
la casa y de preparar casi todas las comidas 
pero mi mamá  prefería estar involucrada 
en todas las tareas y gracias a eso pudimos 
conservar y expandir nuestra herencia cultural 
a través de la comida. En la casa mi mamá le 
enseñaba a Mari y Eva a cocinar platos a los 
que ya estábamos acostumbrados pero Mari 
y Eva también le enseñaban a mi mamá platos 
típicos mexicanos, en Guatemala Elvira y Gloria 
ayudaban con nuestra crianza fue  mi mamá la 
que se ocupaba la mayoría del tiempo. Gracias 
a estas decisiones logró construir  una relación 
muy buena con las personas que trabajaban 
en mi casa, construyendo una comunicación 
asertiva que hizo que tuviéramos siempre una 
relación cercana y amorosa con Elvira y Gloria en 
Guatemala, Mari y Eva en México y Carolina aquí 
en Bogotá. Mi mamá se aseguró que  nuestra 
crianza y toda la gestión del hogar siempre 
fuera  la mejor. A través de todas las mudanzas 
también ha sido mi mamá la responsable de 
conservar las amistades que hemos dejado en 
cada país. Agendar l lamadas, organizar viajes 
de reencuentro o incluso simplemente subir 
fotos a Facebook y enterarse de las vidas de 
las personas de nuestro círculo permitió que 
hasta el día de hoy sigamos teniendo vínculos de 
cuando vivimos por fuera. 

Gracias a  mi mamá, tuvimos y seguimos 
teniendo una vida social activa, lo que fue muy 
importante en nuestro proceso de adaptación 
ya que, al no tener familia en la ciudad donde se 
reside, es necesario encontrar una comunidad o 
una red de apoyo en la cual se puede contar para 
no aislarse. Lidiar con los sentimientos de estar 
en un lugar que no conocíamos, donde todo era 
nuevo. Nuestra familia elegida fueron los amigos 
de mis papás, con los que pasamos muchas 
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veces navidad, cumpleaños y fechas especiales. 
Y a pesar de que no veíamos a mi familia 
extendida de Ecuador y de Colombia todos los 
días, mi hermana y yo crecimos acompañadas y 
en comunidad. Ward nombra este apoyo social 
como un factor moderador en los procesos 
de aculturación (Fig. 8)  tanto el esfuerzo de 
mi papá en el trabajo como el de mi mamá 
en la casa jugaron un rol crucial en nuestra 
integración. En mi caso y el de mi hermana, 
el ambiente y desempeño académico eran 
grandes “estresadores” en nuestros procesos 
de aculturación. Poder garantizar buenas 
notas, y buen flujo de  aprendizaje en el colegio 
permitía que pudiéramos concentrarnos más en 
nuestro ámbito social, crear conexiones y hacer 
amistades. Aquí entraron en juego las variables 
a nivel individual del proceso de aculturación, 
como lo muestra Ward, la personalidad es uno de 
los pocos factores en los que se tiene control y 
flexibil idad.

Conté con la suerte de que tanto en las 
mudanzas de Guatemala a México y de México 
a Colombia, mis compañeros mostraron 
interés y curiosidad en conocerme. Mi humor 
y personalidad fueron muy importantes para 
crear amistades genuinas y gracias a mi mamá, 
que me incentivó mucho a salir con mis nuevos 
amigos a planes fuera del colegio  y planear 
actividades en la casa para que yo pudiera 
invitar a mis compañeros nuevos logré formar 
amistades genuinas. La edad también fue una 
variable importante en el caso de  México porque 
todavía era una niña y aunque empezaba a darle 
importancia a cosas superficiales y a mi aspecto 
físico, no existían presiones adicionales como 
las redes sociales de la forma que existen hoy en 
día y la actividad que más me tomaba tiempo era 
jugar. Todavía era  ingenua e inocente al igual que 
mis compañeros y eso nos permitía conectar de 
una forma sincera y genuina.

Todas estas dinámicas pertenecen a las 
características que Ward nombra que influyen 
en los procesos de aculturación : conciencia y 

comprensión cultural (Martin, 1987; Kealey, 
1989), adaptación en el ámbito laboral 
(Black & Gregersen, 1990; Perkins et al . , 
1977) y  adaptación en el ámbito académico 
(Lese & Robbins, 1994). Y de la misma 
forma se evidencia como la integración 
no es un proceso simple ni automático. 
Aunque muchas veces ocurre de manera 
silenciosa, su complejidad radica en 
los múltiples mecanismos y dinámicas 
encubiertas que intervienen. Solo con el 
tiempo, la reflexión en retrospectiva y la 
investigación he podido identificar como 
estos factores han estado presentes 
en mi vida. Todas estas estrategias de 
adaptación han existido e mí y, de alguna 
manera, me han llevado al camino de 
formar mi identidad, no sólo como alguien 
que reconoce el valor en lo que parece 
pequeño; en la comunicación, el lenguaje 
encriptado y  la comprensión cultural, sino 
también en la gratitud con mis papás y 
reconocimiento del esfuerzo que hicieron 
para garantizar mi bienestar. 
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Fig.15  [Tabla variables grupales e individuales moderadores del proceso de 
aculturación].
Ward, C. (2001). The A, B, Cs of acculturation. En D. Matsumoto (Ed.), The 
handbook of culture and psychology (pp. 411-445). Oxford University Press.
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Fig.16 [Screenshots de mi perfil de Facebook despidiéndome de mis amigos de México 
en el grupo de la generación ].
Archivo personal. [México,2013].
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Fig.17, Fig.18  [Screenshots de mi perfil de Facebook despidiéndome de mis amigos 
de México en el grupo de la generación ].
Archivo personal. [México,2013].
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INTEGRACIÓN, 
GÉNERO, CUERPO Y 
PERFORMATIVIDAD

Además del factor psicosocial de la aculturación, 
me interesa analizar no solo como la identidad y 
los factores contextuales moldean y guían estos 
procesos, sino también cómo estos procesos y 
dinámicas, a su vez, influyen profundamente en la 
construcción identitaria. 

En este marco de investigación, considero 
fundamental indagar cómo el género y el 
cuerpo son atravesados por esta experiencia. 
En contextos de cambio cultural, los roles de 
género no solo afectan la percepción de uno 
mismo y los procesos de adaptación, sino 
también la apariencia externa y la manera en 
que la identidad se manifiesta físicamente. Los 
cánones y estándares de belleza, varían según 
el contexto cultural e imponen expectativas 
específicas sobre la imagen y la presentación de 
cada género, siendo especialmente rígidos en el 
caso de las mujeres. 
Al crecer en una “burbuja” de élite y privilegio, 
era común que estos estándares fueran más 
cerrados y estrictos, de modo que cualquier 
característica o manifestación fuera de dichos 
cánones quedaba inmediatamente sujeta al 
escrutinio de los demás miembros de esta 
misma comunidad. Mi mamá me compartió 
ejemplos sobre esto:

“ El hi jo de u na de las 
señoras siempre jugaba 
con mu ñecas , y su ma má 
sentía la necesidad de 

justifica rlo diciendo que 
era porque le gustaba n las 
mujeres bellas , por lo que 
quería juga r con mu ñecas 
que se pa reciera n a ellas .” 

(C . Gutiérrez, 
comu nicación personal, 
ma rzo 2025)
Justificar las elecciones inocentes de los niños 
para evitar interpretaciones que sugirieran 
una sexualidad fuera de lo heteronormativo 
evidencia la presión por ajustarse a una imagen 
aceptada por los estándares de esas “burbujas”

“ No me puedo comer eso, 
mi ma má me puso a dieta” 
Recuerdo que me dijo una amiga en un 
cumpleaños cuando teníamos ocho años.

“ La nueva sería más l inda 
si no tuviera g ra nos”
Fue una de las frases que escuché sobre mí 
cuando llegué a Colombia, señalando como 
la apariencia física se convertía en un factor 
central en la percepción social .
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En estos procesos de transformación, también 
es importante reconocer el rol que juega la 
teatralidad de las interacciones humanas. 
Desde los estudios culturales, el concepto 
de performance permite analizar cómo los 
individuos actúan su pertenencia social y 
cultural . 

“ En el ca mpo de los 
estudios cultu rales , 
el performa nce (y la 
performatividad) es 
uti l izado como pa radig ma 
analítico para a proximarse 
a aquellas actividades 
expresivas de índole 
diversa que involucra n 
u n proceso comu nicativo 
entre quien genera la 
actuación y quien la 
presencia.”
(Szu rmuk & Irwin, 2009, p. 
207)

El performance es clave para entender el acto 
de integración, pues representa la puesta en 
práctica de todo el aprendizaje y observación 
previa de la cultura en la que se busca encajar. 
Todas las estrategias y maneras de l idiar que se 
mencionan anteriormente son la materialización 
de un aprendizaje cultural consciente o 
inconsciente.
Un ejemplo claro de performance para mí ocurrió 
al l legar a México. Después de observar a mis 
compañeros, empecé a identificar distintos 
patrones y a replicarlos para crear un sentido 
de pertenencia. Mi cartuchera tenía que ser de 

marca Kipling, mis pantalones de deporte Adidas, 
empecé a usar las mismas palabras que usaban 
mis amigos, y comía molletes y picafresas en el 
recreo. A principio todo se sentía calculado, pero 
con el tiempo el performance se volvía natural .
En este punto es fundamental introducir a 
Judith Butler y su obra El género en disputa: 
El feminismo y la subversión de la identidad, 
donde rescato pasajes clave para comprender 
la performatividad del cuerpo dentro de 
estándares impuestos. Butler plantea que :

“ El cuerpo es u n efecto 
performativo de normas 
reguladoras” (Butler, 2007)
Así, l legué a la conclusión de que mi cuerpo no 
solo era la herramienta para l levar a cabo todas 
las actividades de integración, sino que también 
se transformaba en respuesta a los estándares 
de las culturas y burbujas sociales que habitaba.
Esto se volvió aún más claro cuando llegué 
a Bogotá. En plena pubertad, atravesando 
cambios hormonales, corporales y emocionales, 
sentí que mi cuerpo estaba bajo una lupa. Pensé 
que el hecho de que hubiera uniforme en mi 
nuevo colegio generaría una homogeneidad, 
pero confirmé que las normas sociales no 
desaparecían, simplemente se transformaban . 
Había una forma “correcta” de ponerse el 
uniforme. Entre más arriba la falda, mejor. Los 
zapatos de charol no se veían bien, mejor los 
deportivos. El cuello debía ir metido. Y era mejor 
añadir accesorios para darle “personalidad ” 
al atuendo. Mis amigas se convirtieron en mis 
maestras en este nuevo performance: debía 
tener las piernas depiladas, al igual que las cejas, 
el bigote y el bikini .  Usar Brackets para alinear 
mis dientes, hacerme la queratina porque mis 
crespos ya no eran “manejables”, ponerme 
pantalón (no tanto que se notara forzado) porque 
se me marcaba la cola, mentir sobre mi talla de 
brasier para ocultar que era plana y usar shorts 
en clase de natación porque “que ceba las 
estrías”.
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Colombia, además, tiene una presión 
particularmente fuerte sobre los estándares de 
belleza, el ideal femenino es altamente normado, 
mediado por los medios de comunicación, la 
estética corporal y la feminidad hipervisibil izada. 
En este contexto la performatividad del cuerpo 
se vuelve más intensa. Cómo afirma Butler, en 
nuestro rol de mujeres, nuestros cuerpos no 
son “ni un objeto pasivo de inscripción cultural, 
sino una práctica activa de materialización”. 
Es aquí donde la movilidad se vuelve un factor 
fundamentar para entender la performatividad. 
Cambiar de país, ciudad o contexto no solo 
transforma el entorno físico, sino que exige 
una reinvención constante del performance 
identitario. Cada nuevo contexto presenta 
un conjunto distinto de normas, códigos de 
género y estéticas corporales, por lo que la 
performatividad del cuerpo deja de ser una 
actuación única para convertirse en una 
multiplicación de roles y estrategias.

Moverse activa una reprogramación identitaria, 
en cada transición debía interpretar e imitar 
nuevas reglas sociales, incluso al momento 
de mudarme, hacía una “l impieza” de redes 
sociales, eliminando cualquier publicación que 
no se alineara a la imagen que quería transmitir. 
La experiencia de movilidad me hacía ajustar 
mis gestos, mi forma de hablar, mi vocabulario, 
mi aspecto y mi comportamiento. Mis versiones 
anteriores, ya cargadas de experiencias 
entraban en tensión con los nuevos estándares 
y el performance se convertía un mecanismo 
de supervivencia social . Esto también se debe a 
que la movilidad genera una conciencia aguda 
sobre el hecho de estar siempre observando 
y siendo observada. En cada cambio pasaba 
de ser una más a ser “la nueva”. Esa mirada 
externa intensificaba mi necesidad de 
adaptación. El cuerpo se vuelve un territorio de 
negociación y también una forma clave en la 
manifestación de mi identidad y adaptación.

Fig.19 [Maquillaje para mi cumpleañor Nr.18 ].
Archivo personal. [Bogotá, 2018].
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Fig.20 [Competencia de natación].
Archivo personal. [Guatemala, 2008].
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DISEÑO Y ARRAIGO

Bogotá ha sido el lugar que se convirtió hace 
poco donde más tiempo he pertenecido, también 
el territorio donde esas tácticas de adaptación 
empezaron a desarrollar otra parte de mi 
identidad, pero a partir de su evolución a una 
herramienta consciente de lectura y creación. 
Como plantea Arturo Escobar (2016) en la cuarta 
fuente que presentaré “ Autonomía y diseño: La 
realización de lo comunal

”el diseño puede 
entenderse como u na 
práctica pa ra cuida r los 
luga res en los que vivimos” 
(p.65)
,  promoviendo un conocimiento situado que 
emerge del vínculo afectivo y político con el 
territorio. En este sentido, diseñar en Bogotá ha 
sido para mí una forma de posicionamiento y 
de arraigo; una manera de salir de la sensación 
de estar “de paso” y de entablar una relación 
encarnada con el entorno. 
 A lo largo de mi carrera en diseño, mirar dejó 
de ser una estrategia de supervivencia y se 
volvió un método  de comprensión y un acto de 
apropiación. Al fin y al cabo

 “la ma nera en que vemos 
está condicionada por lo 
que sabemos o creemos” 
(Berger, 2000, p.8). 

Aprendí a habitar Bogotá no sólo caminándola (y 
no dentro de una camioneta) sino observándola 
con atención, a sus personas, sus tensiones, 
lenguajes y contradicciones.  El ejercicio de 

ver, pensar y diseñar en esta ciudad se volvió 
una forma de arraigo que nunca antes había 
experimentado. Me permitió desarrollar un 
apego a la cultura mayor, esa que está en lo 
banal, lo cotidiano, en el caos. Haciendo que 
mi burbuja se volviera cada vez más porosa 
y transparente. Diseñar en Bogotá también 
ha sido una forma de posicionarme frente al 
territorio, de entender que cada elección estética 
conlleva una decisión política, que mi mirada 
tiene sesgos y que también es innegable que a 
veces veo desde la extranjería y el contraste, 
que ahora siento como positivo y no ajeno, una 
forma de encontrar un la visión hí brida pero 
propia. Escobar plantea como el diseño debe 
“desarrollar formas alternativas de habitar el 
mundo” (Escobar, 2016, p. 22) y en mi caso así 
fue. En  mis ocho semestres aprendí que era 
un universo visual, cree un material a partir de 
curubas, maracuyás y granadillas, fabriqué una 
cartera inspirada en la cultura Bogotá , hice un 
proyecto de moda crítica sobre el carnaval de 
Barranquilla, me inspiré en la flora y fauna para 
hacer una colección de bordados y estampados, 

Fig.20 [Moodboard de frutas locales”].
Archivo personal. [Bogotá, 2022].
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de apreciación del arte, hice una compilación 
de audios políticos para dignificar la voz de las 
madres víctimas del conflicto armado, vi por 
primera vez una obra en el teatro colón para 
una tarea, monté en Transmilenio y en bus por 
primera vez por más ridículo que suene, fui al 
centro con mis amigas a comprar materiales 
de joyería en la calle de los esmeralderos, nos 
adentramos en San Victorino para encontrar 
materiales para nuestros proyectos, l legamos 
al otro lado de la ciudad para aprender a 
bordar chaquiras y hacer polleras, entrevisté a 
personas desconocidas en la calle, entrevisté 
a mis papás para saber de su pasado, de sus 
opiniones políticas, entendí por qué el lenguaje es 
violento y está mal usar “indio” como peyorativo, 
que soy feminista, que hay que descolonizar 
el mundo porque tenemos aquí todo el valor y 
belleza que antes solo veía en Europa, que mi 
relación con las cucharas también puede ser 
analizable, que los materiales están relacionados 
con el territorio y actúan como tú lo trates, que 
el género es un invento social y que soy capaz 
de soldar, de hacer l ibros, manifiestos y diseñar 
nuevos mundos , que los bancos también 
diseñan, que cortar y pegar no es simplemente 
hacer manualidades, que la identidad no es 
solo visual sino mental,  que damos por sentado 
las imágenes pero son milagros químicos y 
digitales, que poner una cosa al lado de la otra 
puede llamarse edición y dar un sentido nuevo 
y que el diseño es importante y puede cambiar 
el mundo. La vida me ha movido pero el diseño 
me ha l levado a comprenderla. A través de este 
trabajo de grado no sólo he usado el diseño para 
crear metodologías que crean conocimiento 
y hacen nuevo sentido de mi identidad cultural 
sino que también llego a la conclusión de que el 
diseño mismo ha sido una forma de crear arraigo 
y de vivir de una forma diferente mi identidad 
cultural . Como plantea Anne- Marie Will is (2006), 
el diseño no solo es lo que hacemos: también 
es aquello que nos hace el diseño nos diseña, 
configurando nuestras formas de habitar, 
nuestras identidades y nuestras relaciones con 
el mundo.

Fig.21 [Foto de tatuaje en mis piernas 
“todo es diseño”].Archivo personal. 
[Bogotá, 2025].

“ We design our 
world, while 
our world acts 
back on us and 
designs us .”
— Wil l is , 2006 , p. 80
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REVISIÓN Y 
CURADURÍA DE 
ARCHIVO*

Para este proyecto recurría múltiples fuentes 
personales: video, fotografías, diarios y 
conversaciones en redes sociales. El objetivo 
fue construir una memoria lo más completa y 
fiel posible a lo que ha sido mi experiencia de 
movilidad. 

Material Revisado:

•	 • 9 Cassettes VHS con aproximadamente 
dos horas de video cada uno : Mi papá tenía 
una grabadora en la que grababa viajes, 
cumpleaños o el día a día 

•	 • 10 álbumes familiares: Compilación de fotos 
familiares, en su mayoría son fotos entre el 
2000 y el 2007. 

•	 • 6 diarios: Aquí registraba pensamientos 
sueltos o anécdotas del día, también hacía 
reflexiones, van desde el 2008 hasta el 2014.

•	 2 carpetas con cartas y recuerdos de 
amigos: Tengo una carpeta que me regalaron 
mis amigos con cartas cuando me mudé de 
Guatemala a México y otra de cuando me 
gradué de primaria con un recuento de mi 
vida y cartas de mis amigos despidiéndome 
cuando me fui a Colombia.

•	 Anécdotas y frases: Con mis papás y mi 
hermana recordamos historias recurrentes 
e incluso surgieron historias nuevas que mis 
papás no nos habían contando

•	 4 Pasaportes: Por tener doble nacionalidad 
tengo dos pasaportes ecuatorianos y 2 
colombianos 

•	  Disco Duro: Fotos a partir del 2011 hasta el 
presente

•	 12 tarjetas de memoria: Más fotos de viajes 
familiares

     
Considerando el volumen tan grande de material , 
quería que el resultado se sintiera completo 
pero no abrumador. Por eso tomé decisiones 
conscientes: no incluí fotos donde no aparezco 
y omití aquellas imágenes que ya había usado 

Fig.22 [Cassettes Vhs siendo digitaliza-
dos].Archivo personal.[Bogotá, 2025].

*El archivo se hace presente en 
las piezas finales
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Me concentré en encontrar fotos con sustancia 
narrativa, que tuvieran el potencial de generar 
emoción sin necesidad de ser explicadas o 
contextualizadas en exceso. 

Para seleccionar qué fotos y videos util izar, no me 
guié tanto por la nostalgia que evocaban, sino por 
su afinidad con las temáticas que quería exponer 
y narrar, que explicare más adelante. Definí 
distintas categorías según el tipo de archivos. 

Video: 
Busqué fragmentos que mostraran mis 
dinámicas cotidianas, mi relación con las 
personas que me rodeaban como también 
sonidos o fotogramas que evidenciaran mi 
hibridación cultural .

Fotografías:
Centré las fotos en los cambios físicos 
que experimenté durante la movilidad, 
particularmente en mis años formativos y de 
pubertad y en momentos que acompañaran de 
forma relacional mis posturas críticas.

Pasaportes:
 Comencé a buscar en ellos textos y elementos 
gráficos que revelaran la burocracia de la 
pertenencia y el encasillamiento: palabras que 
validaban o anulaban, permisos otorgados o 
negados, registros minuciosos de entradas y 
salidas.

Voz: 
 En cuanto a mis diarios, seleccioné pasajes 
que muestran cómo me relacionaba con 
amigos y familia o como me sentía. Así como 
el vocabulario que usaba y el que dejé de 
usar con las mudanzas y el tiempo, revelando 
desplazamientos emocionales y culturales.

Una vez tuve un inventario inicial ,  comencé a 
pensar en los dispositivos y lenguajes visuales 

Hallazgos del archivo:

Desde mi archivo me doy cuenta que este no 
es un tema nuevo para mí, desde siempre me 
ha gustado narrar mi historia, hablar de mis 
recuerdos y registrar mis sentimientos. Archivar 
las muestras de afecto de mis amigos y familia 
y atesorarlos con cariño. La diferencia entre 
los álbumes y los recuerdos es que esta vez, 
además de la nostalgia, cuento con una mirada 
crítica que me permiten analizar este archivo de 
una manera aún más profunda y significativa. 

Fig.23 [Diarios personales].
Archivo personal. [Bogotá, 2025].

que me permitieran materializar el proyecto. No 
se trataba solo de mostrar lo recopilado sino de 
traducirlo en artefactos que hicieran visibles las 
tensiones y preguntas que emergieron durante 
el proceso de curaduría. Esta búsqueda marcó 
el inicio de la fase de creación, donde el diseño 
se convirtió en una herramienta para narrar, 
desmontar, reconfigurar y compartir mi historia.
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Fig.23.1 [Fragmento “Mi autobiografía” de mis recuerdos de primaria].
Archivo personal. [Ciudad de México, 2013]
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Fig.23.2 [Fragmento “Mi autobiografía” de mis recuerdos de primaria].
Archivo personal.[Ciudad de México, 2013]
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DISEÑO COMO 
TRADUCTOR

Las fronteras, los mapas, los documentos 
de identidad, los formularios, los códigos de 
vestimenta… todo ha sido diseñado. En lo tangible 
y en lo simbólico, en lo físico y en lo institucional.  
Nada de lo que habitamos es neutral: el 
mundo ha sido configurado por sistemas de 
representación diseñados para clasificar, 
organizar y ejercer control . Al revisar mis 
documentos, lo que más me llamó la atención 
fue la cantidad de cartas y fotos que tenía, toda 
mi vida ha estado registrada en palabras y 
recuerdos preciados que albergan mi identidad, 
al contrastar esto con mis pasaportes noté 
otra cosa. No solamente tengo dos pasaportes 
ecuatorianos y dos colombianos, sino que no 
cuento con ninguna identificación de Guatemala, 
a pesar de haber vivido all í  once años, además 
mi paso por México está reducido a un sello y a 
una visa. A pesar de esto cuando me pregunta 
¿De dónde eres?  y respondo con confusión, la 

gente hace una pregunta de seguimiento que 
suele ser ¿Pero qué dice en tu pasaporte? Mis 
dos pasaportes se contradicen. Este no es solo 
un registro legal de mi movilidad, sino también 
la prueba viviente de las reglas que hemos 
diseñado para decidir quién puede moverse y 
quien no, en qué condiciones viaja esa persona, 
si es hombre o mujer, si tiene visa o no, cuánto 
mide y qué lugares ha estado. Un pasaporte más 
que un permiso para moverse, es un permiso 
para existir con legitimidad dentro del sistema 
global.

Al l levar esta reflexión más lejos, descubro que el 
pasaporte condensa muchas de las categorías 
que he venido explorando en este proyecto: 
etiquetas, clase social, género, privilegio, 
movilidad. Y lo mismo sucede con los mapas: 
estas representaciones gráficas supuestamente 
“objetivas” del mundo responden a más intereses 

Fig.24 [Tres de mis cuatro pasaportes ].Archivo personal. [Bogotá, 2025].
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del territorio. Europa y Norteamérica aparecen 
magnificadas, mientras África y América Latina 
son reducidas. Líneas rectas e imaginarias 
atraviesan montañas cuerpos y culturas. 
La representación gráfica replica jerarquías 
espaciales con profundas implicaciones 
ideológicas. 
Tanto el pasaporte como el mapa son 
dispositivos para nombrar, poseer, dividir, 
conquistar y excluir. Artefactos visuales que 
se presentan como neutros, pero que están 
cargados de códigos políticos, simbólicos y 
estéticos que determinan quién pertenece, quién 
es visible y bajo que condiciones. Es aquí donde 
mi proyecto comienza a conceptualizarse.

: ¿Cuáles son los 
verdaderos vestigios de 
la movilidad?

 ¿Dónde queda lo que 
no se validó, lo que no 
se registró pero si se 
encarnó?

Fig.25 [Mi cédula ecuatoriana y mi cédula colombiana].Archivo personal. 
[Bogotá, 2025].
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Fig.25 [Diagrama Materialización).Autoría 
Propia.[Bogotá, 2025].
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(...)In other words, design auto-
ethnography not only looks 
at our experiences with the 
material world but also uses 
that same material world for 
expression.

(Kaethler & Schouwenberg, 2016).
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 3. CONCEPTO/PROPUESTA

A partir de esta reflexión l legué al nombre de mi proyecto; ¿De dónde(s)? eres. Esta pregunta pone 
en evidencia que el problema no es solo la respuesta, sino el punto de partida de la propia pregunta. 
Preguntar ¿de dónde eres? Implica que hay un solo lugar válido desde el cual definirse, geográfica y 
l ineal, que no contempla el desarraigo, la movilidad ni las múltiples capas que conforman la identidad. 
Al proponer ¿De dónde(s) eres?, con la (s) entre paréntesis, abro una grieta en la lógica binaria y 
clasificadora. Me interesa imaginar nuevos lugares compuestos de experiencias, tensiones y 
transformaciones. No se trata de dar una respuesta puntual, sino de narrar una historia, y en el proceso, 
re- configurar la idea misma de pertenencia.

Fig.26 [Brainstorm visual para conceptualización formal de las piezas].
Pinterest, Google Imágenes. [Bogotá, 2025].
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decidí acudir al sarcasmo y la ironía como 
estrategias discursivas. Elegí usar los mismos 
dispositivos que históricamente han servido 
para clasificar, excluir y controlar, como 
el pasaporte y el mapa, para reimaginar 
sus usos y volverlos en su contra. Usar 
l iteralmente un pasaporte y un mapa como 
soporte para contar lo que no se documenta, 
es ya en sí mismo un acto de crítica. Tomar el 
lenguaje del sistema y habitarlo desde otro 
lugar, es exponer sus vacíos desde adentro.

1 . Pasaporte expandido: 
Una herramienta de diseño crítico que 
contiene subjetividades contradicciones 
anécdotas e imágenes  para mostrar los 
verdades vestigios de mi movilidad, aquellos 
que se quedan en el cuerpo, en la memoria y 
en el lenguaje. 

2. Mapa reimaginado:
 En este no solo escalo la geografía que me 
ha contenido todos estos años sino que trazo 
mis trayectos, superpongo los países que he 
habitado, anoto preguntas, reflexiones atadas 
a sitios geográfico y dibujo las burbujas de 
privilegio que han determinado no solo dónde 
viví sino por dónde me movía. Este mapa no 
sirve para ubicarse, sirve para desubicarse de 
la narrativa oficial .

3.Video archivo: 
Finalmente también quedo con la necesidad 
de un dispositivo que me permita hablar con 
mi pasado desde la conciencia que tengo hoy. 
En este video re-visito mi historia sin culpa 
pero con conciencia; donde reconozco las 
dinámicas de las que fui parte, las que me 
formaron y protegieron pero también a veces 
me aislaron. Un relato que me permite vivir 
mi presente con mayor claridad y exhibir lo 
privado de forma pública. 

Al definir mis dispositivos discursivos 
también fue necesario decidir desde 
qué dimensiones que quería narrar este 
documento. Así l legué así a tres capas 
fundamentales que atraviesan todo el 
proyecto: cuerpo, voz y territorio.

Cuerpo:

 Como primer territorio habitado. Un 
espacio que ha sido moldeado por 
estándares culturales, por las exigencias 
de pertenencia, y por las tensiones 
performativas que implica adaptarse 
a múltiples burbujas de clase, género 
y estética. Es en el cuerpo donde se 
inscriben los rastros de movilidad, los 
cambios físicos y las adaptaciones.

Voz: 
Más que un canal de comunicación, la voz 
es un dispositivo identitario. Mi acento, 
mis silencios, mis traducciones internas 
y externas, las palabras que usé y dejé 
de usar, son evidencia del esfuerzo 
constante por “hacer sentido” en contextos 
cambiantes. La voz revela y esconde, 
afirma y negocia; es frontera pero a su vez 
puente.

Territorio:

 Entendido no como una superficie 
geográfica sino como un espacio afectivo, 
simbólico y político. El territorio se encarna 
en memorias, rituales, afectos y rupturas. 
No es un fondo estático sino un actor que 
moldea al sujeto, delimita posibilidades 
y define desde dónde y con quiénes 
habitamos el mundo.
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Referentes
Para mis referentes visuales busqué una mezcla 
de lenguajes visuales que pudiera aplicar 
desde el diseño. Mi principal inspiración viene 
de diferentes artistas que no sólo se alinean en 
la ejecución sino también en los conceptos de 
sus respectivos proyectos. Decido poner mis 
referentes visuales en este punto del documento 
para tenerlos más presentes al explicar el 
lenguaje visual de las piezas finales.
Estos referentes no solo informan la estética 
de mi proyecto, sino que también me ayudan 
a sostener una coherencia conceptual entre 
lo que quiero decir y cómo decido mostrarlo. 
Cada uno de ellos trabaja desde un lugar de 
intimidad, archivo, cuerpo o memoria, temas 
que atraviesan mi investigación. Más que 
imitar estilos, me interesa entender cómo han 
traducido experiencias subjetivas en formas 
sensibles, materiales y visuales, y cómo esa 
traducción se convierte también en una forma de 
conocimiento.
Observar estas obras me permitió afinar mi 
criterio, tomar decisiones más conscientes 
sobre el lenguaje gráfico, los materiales, los 
formatos y las atmósferas que quiero evocar. 
En muchos casos, estos referentes también 
dialogan con mi metodología autoetnográfica, 
en tanto revelan procesos personales que se 
vuelven universales a través del acto creativo.
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1 . Margarita Paksa

•	 “Toma del batallón 601 (La captura del 
batallón 601)”, de la serie Diagramas de 
batallas (Diagramas de batallas), 1975

•	 Técnica: Tinta sobre papel
•	 Dimensiones: 11 5/16 × 15 pulgadas (28.5 × 38 

cm)
•	 Línea de crédito: Colección privada; cortesía 

de Galería Walden

Fig. 27. Paksa, M. (1975). Toma del batallón 601 (The Capture of Battalion 601) [Dibujo 
en tinta sobre papel]. En Radical Women: Latin American Art, 1960–1985. Hammer Museum. 
https://hammer.ucla.edu/radical-women/art/art/toma-del-batallon-601-the-capture-of-
battalion-601-from-the-series-diagramas-de-batallas-battle-diagramsArte Al Dia+3hammer.
ucla.edu+3hammer.ucla.edu+3

De este referente me interesa su apropiación 
del mapa como dispositivo crítico, donde lo 
geográfico se desvía de su función tradicional 
para convertirse en un medio de denuncia 
política. Paksa rompe con la representación 
objetiva del territorio. 
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2.Daniel Salamanca

•	 Viaje, 2011
•	 Técnica: Cartografías alternativas (técnica 

mixta: archivo, movilidad, intervención de 
mapas)

•	 Dimensiones: No especificadas (pieza 
conceptual/variable)

•	 Línea de crédito: Colección privada del 
artista

Fig. 28. Salamanca, D. (2011). Viaje) [Mapa conectado con objetos Sitio web personal ]. 
https://danielsalamanca.info/

Salamanca comparte mi interés por cartografiar 
lo invisible, el aborda el viaje como metáfora 
existencial y yo como configurador de nuevas 
identidades.
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•	 Señora Serpiente, Artista textil
•	 La visa es un dispositivo colonial , 2024
•	 Técnica;Foto -bordado
•	 Formato;Pasaporte 
•	 Línea de crédito; Colección privada / Archivo 

de la artista

Fig. 29. Bogotart. (2025, 2 de febrero). “La visa es un dispositivo colonial” 
Bordado sobre pasaporte por @senoraserpiente [Fotografía]. Instagram. https://
www.instagram.com/p/DFlvEm7OzIQ/Instagram+12Instagram+12Instagram+12

•	

En este referente me interesa el uso directo 
del pasaporte como dispositivo editorial no 
convencional, fusionando lo docuemental 
con lo artesanal para visibil izar las violencias 
burocráticas.
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4.Sophie Calle

•	 Fifth Sleeper (1979)
•	 Medio:
•	 Panel de texto + 8 impresiones en gelatina de 

plata
•	 Fotografía documental y narrativa escrita
•	 Dimensiones: 18 ¾ × 24 pulgadas (47.6 × 61 

cm) cada pieza
•	 Colección: Fraenkel Gallery, San Francisco

Sophie calle despliega un dispositivo narrativo 
que pone en tensión lo íntimo y lo público, entre 
lo documental y performático, lo que me interesa 
reflejar en mi trabajo de grado.

Fig. 30 Calle, S. (1979). Fifth Sleeper [Panel de texto y 8 impresiones en gelatina de 
plata]. Fraenkel Gallery, San Francisco.https://fraenkelgallery.com/portfolios/the-sleepers
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Abella

•	 Título: Las Niñas Bien (2018)
•	 Directora: Alejandra Márquez Abella
•	 Género: Drama social/sátira

•	 Duración: 95 min

Esta película retrata la realidad de las élites en 
México y hace una crítica a las burbujas sociales. 
Me interesa el montaje de las escenas y la ironía 
como estrategia, inspirado en el humor ácido de 
la película.

Fig. 31 Márquez Abella, A. (Directora). (2018). Las niñas bien [Fotograma]. Woo Films.
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Fig 32. El País. (2012, 27 de abril). Orhan Pamuk abre su 'Museo de la inocencia': Una 
crónica sentimental de la búsqueda de la felicidad [Fotografía]. En El País. https://
elpais.com/cultura/2012/04/27/actualidad/1335545219_747274.html

6.Orhan Pamuk

•	 Museo de la inocencia (2012)
•	 Medio: Fotografía documental y narrativa 

escrita
•	 Colección: Museo de la Inocencia, Estambul

Esta obra de Orhan Pamuk me sirve como 
referente porque transforma lo íntimo en materia 
expositiva, cuestionando las fronteras entre 
realidad y ficción, entre archivo personal y 
narrativa pública.
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Fig 33. Hammer Museum. (s.f.). Grupo de familia, reconstrucción 
del mito [Fotografía]. En Radical Women. Hammer Museum. [https://
hammer.ucla.edu/radical-women/art/art/grupo-de-familia-
reconstruccion-del-mito-family-group-reconstruction-of-the-myth]

7.Graciela Gutiérrez 
Marx

•	 Grupo de familia, Reconstrucción del mito 
(1980)

•	 Medio: Postales con intervenciones – Medios 
mixtos

•	 Dimensiones: No especificadas
•	 Colección: Hammer Museum, Los Ángeles

La obra de Graciela Gutiérrez Marx 
me sirve porque resignifica el archivo 
familiar como un territorio de intervención 
crítica y poética. Su trabajo con postales 
intervenidas me inspira a pensar el 
archivo no como algo fi jo, sino como un 
espacio vivo donde lo personal puede ser 
intervenido. 
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 4. MATERIALIZACIÓN
El punto de partida de mi proceso creativo 
fue diseccionar las habilidades, herramientas 
y programas que necesitaba dominar para 
materializar cada pieza. A diferencia de otros 
proyectos en los que el material precede al 
concepto, aquí trabajé en paralelo la creación 
de contenidos discursivos (textos, narraciones, 
reflexiones) y la selección de materiales 
visuales, asegurándome de que las imágenes 
respondieran de forma directa a los ejes 
temáticos del proyecto, y no a una nostalgia 
impuesta por un archivo preseleccionado.
La materialización de este proyecto se concreta 
en tres subdisciplinas del diseño, que funcionan 
como marcos operativos y estéticos:

Diseño editorial:
En el caso del pasaporte expandido, donde el 
texto y la imagen dialogan desde un formato 
objetual que subvierte el documento oficial .

Diseño de información:

Aplicado al mapa re imaginado, en el que se 
emplean convenciones gráficas y estructuras 
cartográficas para visualizar tensiones 
subjetivas, desplazamientos y privilegios.

Edición audiovisual:

Para el video archivo, donde el montaje de 
imágenes, voz en off y texto actúa como recurso 
narrativo y dispositivo crítico.

Además de escoger una identidad para el 
proyecto, para mi el diseño se trata de hacer 
decisiones con una intención detrás y nunca 
parar de  hacerse preguntas. ¿Por qué ese 
formato? ¿Por qué ese color? ¿Qué significa 
poner la foto X al lado del texto Y? ¿Por qué 
esta frase va más grande que la otra?  Estas 
subcategorías del diseño (editorial ,  información 
y audiovisual) no son simplemente operativas 
sino que exigen un pensamiento crítico sobre 
cada movimiento que se hace. Además, al ser un 
proyecto narrativo las palabras y la redacción de 
textos también hacen parte de las elecciones de 
diseño.  Con ayuda del vocabulario, la jerarquía, 
el color, el contraste, la edición, la diagramación 
y la curaduría correcta se crea una serie de 
elecciones intencionales que entretejen el 
significado visual y material de las piezas. 
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Fig.34 [Captura de pantalla del proceso de diagramación de una de las piezas].
Archivo personal. [Bogotá, 2025].
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Fig.35 [Paleta de color y tipografía para mi proyecto]. [Bogotá, 2025].
Fig.36 [Captura de pantalla página de el “pasaporte expandido” con fotos de mi archivo 
personal].Archivo personal. [Bogotá, 2025]. 
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las piezas y aportara una estructura visual 
coherente. Me apropié del lenguaje gráfico 
y formal de los pasaportes y los mapas: usé 
fragmentos que remiten a formularios oficiales, 
convenciones gráficas cartográficas, íconos, 
sellos y numeraciones, como una forma 
de mimetizarme con el sistema para luego 
intervenirlo desde adentro. Además tuve un 
proceso consciente de no caer en lugares 
comunes y lenguaje visual estereotípico de cada 
país, es decir, no util icé imágenes por fuera de 
mi archivo personal que no fueran de apoyo y no 
me valí de banderas, símbolos patrios, paisajes, 
artesanías u otros. Cuando se habla de cultura 
se suele saltar a esos universos visuales que 
para mí, tienden a encasillarla desde un lugar 
demasiado superficial .  Estas decisiones de 
diseño no fueron solo estéticas, sino también 
argumentativas: util izar los lenguajes del control 
y la clasificación me permitió reconfigurarlos 
como espacios de subjetividad, contradicción y 
crítica. 
Desde all í ,  el diseño no solo acompaña el 
discurso: lo fortalece, lo enuncia y lo disputa. 

Fig. 37  [Captura de pantalla del proceso de diagramación de una de las piezas].
Archivo personal. [Bogotá, 2025]. 
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PIEZAS FINALES
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Video: https://youtu.be/TAe4febjDds

https://youtu.be/TAe4febjDds
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 5.HALLAZGOS Y 
CONCLUSIONES
La nacionalidad y la 
necesidad de un punto de 
origen: 

• El problema con la categorización de las 
personas por nacionalidad está vinculado a una 
comprensión rígida de las fronteras geopolíticas. 
Si bien estas delimitaciones indican dónde 
empieza y dónde termina un país, no definen 
ni pueden definir un conjunto homogéneo 
de cualidades en su población. Las l íneas 
que marcan los mapas son construcciones 
imaginarias que se desdibujan cada vez más 
en la experiencia cotidiana, especialmente para 
quienes vivimos atravesando l ímites, mudanzas 
o identidades múltiples. La identidad nacional 
se presenta como una etiqueta insuficiente 
para contener la complejidad de la subjetividad 
en movimiento. Nuestra cultura esta sujeta a 
múltiples factores que predisponen nuestra 
interacción cultural, incluso sin movernos de 
país. 

Privilegio: Una visión 
desempañada

El privilegio puede ser un potenciador o una 
barrera para abrir la mente. La comodidad y 
seguridad que anhelamos es innegablemente 
apreciada y querida por todos, sin embargo 
cuando el privilegio es algo en lo que se 
nace, hay que hacer un ejercicio crítico de 
posicionamiento para no perder la perspectiva 
y que todas nuestras opiniones surjan de un 

lugar conectado a la sociedad. Usar el privilegio 
como herramienta para acceder a educación, 
ambientes dónde no exista preocupación por 
un techo, alimento, ni comodidad propicia un 
espacio apto para pensar en nuevas formas 
de adquirir una consciencia de la realidad 
como algo subjetivo y  pensar cuales son los 
verdaderos problemas que enfrentamos como 
sociedad para dirigir nuestra energía hacia ellos.

Diseño como traductor:
El diseño es una herramienta poderosa no solo 
para teorizar sino también para materializar 
ideas. Contar con herramientas como pasar 
de una idea a una imagen ya es increí blemente 
poderoso; pero cuando esa imagen se conecta 
a un audio o texto, sonido o movimiento se 
convierte en un discurso. Y ese discurso esta 
bien hilado, puede cuestionar estructuras, 
sensibil izar o incluso cambiar realidades. En un 
mundo saturado de información, la sociedad 
necesita traductores visuales:personas capaces 
de identificar el medio adecuado para no dejar 
que una idea potente se pierda en una mala 
ejecución. Comunicar es un arte que cada vez 
tiene más lenguajes posibles y la Universidad de 
los Andes nos ha formado para ser curadores, 
editores y estrategas visuales. Aprendemos a 
movernos entre disciplinas, a experimentar y a 
decidir con criterio. En mi caso mi movilidad me 
hizo desarrollar una mirada sensible; el diseño 
a usarla. En este cruce no solo encontré una 
forma de expresión sino una forma de estar en el 
mundo. 
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Autoetnografía y 
Autoindagación:
Pensamos que nuestra mera existencia ya es 
una garantía de que sabemos lo que hemos 
vivido y si bien no es sano sobre-teorizar o 
sobre pensar nuestras acciones o experiencia 
de vida, hacer un ejercicio de reflexión y 
reconocimiento es una gran forma de poner en 
uso el conocimiento que acumula con años de 
aprendizaje y que normalmente se pone solo 
al servicio de los demás con fines típicamente 
monetarios. Hablar de nosotros mismos es 
importante y tiene impacto en el mundo, nuestras 
historias importan. 

El Archivo :
Abusamos de nuestra memoria más de lo que 
pensamos. Creemos que cada memoria se 
quedará por siempre en nuestras cabezas sin 
fecha de caducidad  y si bien la selectividad 
con la que recordamos es una manera en 
la que inconscientemente curamos como 
recordamos nuestra vida, que valioso es poder 
tener acceso a los verdaderos sentimientos  
que la nostalgia a veces borra. El archivo es 
una herramienta poderosa de investigación, 
desbloquea recuerdos y nos permite analizar 
nuestras vivencias desde nuestra consciencia 
del presente. También nos muestra como a 
veces tenemos claro quien somos desde muy 
pequeños. En mis diarios encontré las mismas 
preocupaciones que tengo hoy en día, las 
mismas reflexiones y  los mismos temas.  Crear 
a partir del archivo me permitió darme una razón 
para desenterrar objetos, álbumes e incluso 
descubrir material nuevo, crear conversaciones 
con mi familia y l lorar por todo lo que ahora 
parece tan lejano pero que  queda registrado 

Entonces al final. . .¿De 
donde(s) soy?
El desarrollo de este proyecto me llegó a 
encontrar la tranquilidad de reclamar el derecho 
de escoger la narrativa de mis historias y mis 
orígenes. Que a pesar de que los documentos 
digan una cosa, yo puedo decir otra porque mi 
cuerpo, mi voz y mi relación con el territorio son la 
prueba de como todos estos orígenes conviven 
dentro de mi. También descubrí que ahora soy 
del diseño. que lo he escogido como mi forma de 
entender el mundo y que tengo potestad sobre lo 
que diseño y como esto a su vez me diseña a mi. 
Ya no tengo ningún sitio al cual deba pertenecer 
y solo unas cuantas reglas para obedecer, ahora 
observo para apreciar, crear y a veces criticar 
no sólo para mimetizar. Hice todo un esfuerzo por 
integrarme a un mundo que al final me di cuenta 
que yo podía diseñar para que se integrara a mi. 

con una nitidez que hace que todo se sienta 
más cerca. Recordar es un acto colectivo que 
conecta, la trayectoria compartida es la gran 
historia en común que tengo con mi familia, que 
existe casi como un secreto que solo nosotros 
entendemos. Espero que sacar este archivo al 
público sea una forma de que cada vez se sienta 
menos como un secreto y que este sea el punto 
de inicio de más preguntas, más conversaciones 
y ojalá más proyectos. 
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